
رفتن پسران فريدون نزد شاه يمن  

شــب آمــد بــخــفــتــنـــد پـــيـــروز و شـــاد سـوي خــانــه رفــتــنــد هــر ســه چــو بــاد
پــــراگـــــنـــــد بـــــر لـــــاژورد ارغـــــوان چــو خــورشــيــد زد عــكــس بــر آســمــان

ابــا خــويــشــتــن مــوبــدان خـــواســـتـــنـــد بــرفــتــنــد و هــر ســه بـــيـــاراســـتـــنـــد
هــمـــه نـــامـــداران خـــورشـــيـــد چـــهـــر آـشــيــدنــد بــا لــشــگــري چــون ســپــهــر
بــيـــاراســـت لـــشـــگـــر چـــو پــرّ تـــذرو چـــو از آمـــدنـــشـــان شـــد آگــــاه ســــرو
چـه بـيـگـانـه فــرزانــگــان و چــه خــويــش فــرســتــادشــان لــشــگــري گــشــن پــيـــش
بـــرون آمــــدنــــد از يــــمــــن مــــرد و زن شــدنــد ايــن ســه پــرمــايـــه انـــدر يـــمـــن
هــمــي مــشــگ بــا مــي بــرآمــيــخـــتـــنـــد هــمــي گــوهــر و زعــفــران ريــخــتـــنـــد
پــــراگــــنــــده ديــــنـــــار در زيـــــر پـــــي هــمــه يــال اســپــان پــر از مــشـــگ و مـــي
هـمـه سـيــم و زر انــدر افــگــنــده خــشــت يــكـــي آـــاخ آراســـتـــه چـــون بـــهـــشـــت
چـــه مـــايـــه بـــدو انـــدرون خـــواســـتــــه بــــه ديــــبــــاي رومــــي بــــيــــاراســــتـــــه
چــو شــب روز شــد آــرد گــســتــاخ شـــان فــــرود آوريــــد انـــــدر آن آـــــاخ شـــــان
ســـپـــهـــبـــد بـــرون آوريـــد از نـــهـــفـــت سـه دخـتـر چـنـان چـون فـريــدون بــگــفــت
نــشــايـــســـت آـــردن بـــديـــشـــان نـــگـــاه بــه ديــدار هــر ســه چـــو تـــابـــنـــده مـــاه
آـه گـفـتــش فــريــدون بــه گــردن آــشــان نـشــســتــنــد هــر ســه بــر آن هــم نــشــان

آــزيـــن ســـه ســـتـــاره آـــدامـــســـت مـــه؟ از آن ســه گــرانــمــايـــه پـــرســـيـــد شـــه
بــبــايــد بـــريـــن گـــونـــه تـــان بـــرد نـــام مــيــانـــه آـــدامـــســـت و آـــهـــتـــر آـــدام؟
ســبــك چــشــم نــيــرنــگ بــر دوخــتــنــد بــگــفــتــنــد ز آن گــونــه آــامــوخــتـــنـــد

هـــمـــيــــدون دلــــيــــران آن انــــجــــمــــن شـــگـــفـــتـــي فـــرو مـــانـــد شـــاه يـــمــــن
آــز آمــيــخـــتـــن رنـــگ نـــايـــدش ســـود بـــدانـــســـت شــــاه گــــرانــــمــــايــــه زود
مــهــيــن را بــه مــه داد و آـــه را بـــه آـــه چــنــيــن گــفــت آــآري هــمــيـــن اســـت زه!
بـــه هـــم درآـــشـــيــــدنــــد بــــازارشــــان بــدانگــه آــه پــيــوســتــه شــد آــارشـــان
رخــان شــان پـــر از خـــوي ز شـــرم پـــدر ســه افــســر بــد از پــيــش ســـه تـــاجـــور
پــــر از رنــــگ رخ، لــــب پــــر آواز نــــرم ســوی خــــانــه رفــتــنــــد بــا نــاز و شــــرم
مــي آورد و مــي خــواره آـــرد انـــجـــمـــن ســــر تــــازيــــان ســــرو، شـــــاه يـــــمـــــن
هــمــي خــورد تــا تــيــره تــر گــشــت شــب بــه رامــش بــيـــاراســـت و بـــگـــشـــاد لـــب
نـــخـــوردنـــد مـــي جـــز هـــمــــه يــــاد او ســــه پــــور فــــريــــدون ســــه دامـــــاد او



آــجــا خـــواب و آســـايـــش انـــدر خـــورد بــدانگــه آــه مــي چــيــره شــد بــر خــرد
بــفــرمــودشــان ســـاخـــتـــن جـــاي خـــواب ســـبـــك بـــر ســـر آبـــگـــيــــر گــــلــــاب
بــخــفــت ايــن ســه آزاده ي نــيــك بــخـــت بــه پــالــيــز زيـــر گـــل افـــشـــان درخـــت
يــكــي چــاره  انــديــشــه آـــرد انـــدر آن ســـر تـــازيـــان، شــــاه افــــســــونــــگــــران

بــــــيـــــــاراســـــــت آرايـــــــش جـــــــادوي بـــرون آمـــد از گـــلــــشــــن خــــســــروي
بـــدان تـــا ســـرآيـــد بـــريــــشــــان زمــــان بــــــر آورد ســــــرمــــــا و بــــــاد دمـــــــان

بـــســـر بـــر نـــيـــارســـت پــــرّيــد زاغ چــنــان شــد آــه بــفــســرد هــامــون و راغ
بـجـســتــنــد ز آن ســخــت ســرمــا ز جــاي ســه فــرزنــد آن شــاه افـــســـون گـــشـــاي

بـــه افـــســــون شــــاهــــان و مــــردانــــگــــي بــــدان ايــــزدي فـــــرّ و فـــــرزانـــــگـــــي
نــكــرد ايـــچ ســـرمـــا بـــديـــشـــان نـــگـــاه بـــر آن بـــنـــد جـــادو بـــبـــســـتـــنــــد راه
بــيــامـــد ســـبـــك مـــرد افـــســـون پـــژوه چـو خـورشـيـد بـر زد سـر از تــيــره آــوه
آــه بــيـــنـــد رخـــان شـــان شـــده لـــاژورد بــــــه نــــــزد ســــــه دامـــــــاد آزادمـــــــرد
بـــمـــانـــده ســـه دخـــتـــر بـــدو يـــادگـــار فــســرده ز ســرمــا و بــرگـــشـــتـــه آـــار
نــه بــر آرزو گــشــت خــورشــيـــد و مـــاه چـنـيــن خــواســت آــردن بــديــشــان نــگــاه
نــشــســتــه بـــر آن خـــســـروي گـــاه نـــو ســـــه آزاده را ديـــــد چـــــون مـــــاه نــــــو
نـــبـــايـــد بـــريـــن بـــرد خـــود روزگــــار بــدانــســت آــافــســون نــيــامـــد بـــه آـــار
هـــمـــه نـــامـــداران شـــدنـــد انـــجــــمــــن نــشــســتــن گــهـــي ســـاخـــت شـــاه يـــمـــن

گــشــاد آنچــه يــكچــنــد گـــه بـــود راز در گــــنــــج هــــاي آــــهــــن آـــــرد بـــــاز
آـه مـوبـد چـو ايـشـان صــنــوبــر نــكــشــت سـه خــورشــيــد رخ را چــو بــاغ بــهــشــت
مــگــر زلــفـــشـــان ديـــده رنـــج شـــكـــنـــج ابـــا تـــاج و بـــا گــــنــــج نــــاديــــده رنــــج
آــه ســه مــاه نــو بــود و ســـه شـــاه گـــرد بــيــاورد هـــر ســـه بـــديـــشـــان ســـپـــرد
آـــه از آفـــريـــدون بــــد آمــــد بــــه مــــن ز آـــيـــنـــه بـــه دل گـــفـــت شـــاه يــــمــــن

آـــه مـــاده شـــد از تـــخـــم نـــرّه آـــيــــان! بــد از مــن آــه هـــرگـــز مـــبـــادم مـــيـــان
چـو دخـتـر بـود روشـن اخـتــرش نــيــســت بـه اخـتـر آـس آن دان آه دخــتــرش نــيســت
آـــه زيـــبـــا بـــود مـــاه را شــــاه جــــفــــت بــه پــيــش هــمــه مــوبــدان ســرو گـــفـــت
ســپــردم بــديــشــان بــر آيــيـــن خـــويـــش بـدانـيـد آـايــن ســه جــهــان بــيــن خــويــش
چــو جــان پــيــش دل بــر نـــگـــارنـــدشـــان بــــدان تــــا چــــو ديــــده بــــدارنــــدشـــــان
ابــر پـــشـــت شـــرزه هـــيـــونـــان مـــســـت خــروشــيــد و بــار غــريــبـــان بـــبـــســـت
عـــمـــاري يـــك انــــدر دگــــر دوخــــتــــه ز گــوهــر يـــمـــن گـــشـــت افـــروخـــتـــه

گــرامــي بــه دل بـــر، چـــه مـــاده چـــه نـــر چــو فـــرزنـــد را بـــاشـــد آيـــيـــن و فـــر
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جهان بين: چشم

چشم نيرنگ بردوختند: از عهده افسون بر آمدند
خواسته: مال

خوی: عرق بدن  
ديدار: چهره، روی، رخسار
راغ: مرغزار، دامن کوه

رنگ آميختن: مکر و حيله بکار بردن
زه: کلمه ای است که در مقام تحسين گويند

سبک: بی  درنگ
شکنج: پيچ و تاب، چين، حلقه

شرزه: قوی، مهيب
عمار: محمل، کجاوه

فرّ: نور يا موهبتی  الهی 
کجا: آنگاه

گستاخ کردن: مانوس شدن
گشن: بسيار، انبوه

گردنکش: دلاور، جنگاور
لشگری چون سپهر: لشکری آرسته و منسجم 
مشک با می  آميختن: يک رسم ديرينه برای 

مگر: جز، جز آنکه 



 مأخذ
 جوينی،الله فلورانس، دکترعزيزا  موزهازدستنويس)  اولجلد (شاهنامه. ١

 ١٣٨٢، دوم ، چاپتهران  دانشگاه انتشارت
 ٩۶۴-٠٣-۴٧١۴-٠): ISBN(:(شابک 

 
 ،، ايران، تهرانمحمد ، نشر) مسکو روی نسخهاز(  فردوسی هنامهشا. ٢

 ١٣٧٨، دوم  چاپ
 ٩۶۴-٣۵-۵۵۶۶-ISBN (:( ۵(شابک

 
  تهران دانشگاه چاپ  و انتشارت، موسسه)CD ( دهخدا نامه لغت. ٣

 ٠٩۵-۴٣-۶٠١٠-٩ :)ISBN(شابک 
 
 ١٣٨١، ، ايران، تهران کبيرامير انتشارت ، موسسه عميدفارسی فرهنگ. ۴

 ٩۶۴-٠٠-٠١٣١-٧ :)ISBN(شابک 
 
 ،، ايران، تهرانانفورماتيک کانون ، نشر)CD (فردوسی شاهنامه. ۵

net.kanoon.www://http  
 
۶ .com.farhangiran.www://http 
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